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СЕГОДНЯ ИСПОЛНЯЕТСЯ 400 ЛЕТ
СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ ВИЛЬЯМА

ШЕКСПИРА, ВЕЛИКОГО АНГЛИЙСКОГО
ДРАМАТУРГА

ШЕКСПИР
НА СОВЕТСКОЙ

СЦЕНЕ

Можно смело сказать, что эа

всю долгую историю сцениче-

ской жизни творений Шекспи-

ра они не знали столь бурной

и всеобъемлющей власти над

зрителем, какую обрели в на-

шей стране после Октября

1917 года.
р

С 1917 по 1927 годы в Мо-

скве состоялось 632 представ-

ления 14 пьес Шекспира; их

смотрели 365.711 человек.

По далеко не полным дан-

ным, за 18 лет (1940—1949 и

1955—1962) драматические те-

атры СССР 1086 раз обраща-

лись к творчеству Шекспира

(кроме того, было поставлено

на его сюжеты до 20 оперных

и балетных спектаклей). Эти

'спектакли выдержали в об-

щем 17.233 представления.

Первое место по числу по-

становок занимает «Отелло».

Эта трагедия была поставлена

на сценах 234 театров, за ней

следуют «Гамлет» (152), «Ро-

мео и Джульетта» и «Укроще-

ние строптивой» (117), «Двена-

дцатая ночы> (103), «Король

Лир» (87), «Много шума из ни-

чего» (63). о

Не было сезона, когда пьесы

Шекспира не ставились бы на

советской сцене. г

Цифры за 8 лет, с 1964 по

1962 год (отсутствуют данные

за 1959 год), свидетельствуют

о все растущем интересе со-

ветских зрителей к творчеству

Шекспира. За эти годы на сце-

нах советских театров стави-

лась 21 его пьеса, шекспиров-

ские спектакли шли 8228 раз

и их смотрело без малого 5

миллионов зрителей.
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УДИВИТЕЛЬНО распо-

ряжается история чело-

веческими судьбами. Навер-
но, лишь немногие помнят

сейчас, кто правил четыреста

лет назад Англией, хотя имя

ла на первые капиталистиче-

ские мануфактуры обезземф
ленных крестьян и думал»

что вершит судьбами страна

и народа. Вильям Шекспир
играл крошечные роли іга

Гамлет, человек, предназ-

наченный исправить пороч-

ный мир, истребить зло и

восстановить на земле спра-

ведливость, — самое люби-

мое и самое великое созда-

не театра, переделывал чу-

жие пьесы и писал собствен-
ные драматические хроники,

И все же, когда сравни-
ваешь значение этих двух

людей в мировой историй

(сравнение, конечно, риско-
ванное!) — приходишь к па-

радоксальному выводу: имея»

но «презренный лицедей»

^ Вильям Шекспир, а не Bee-

s' могущая королева Елизавет

§та, повелевал историей, пред-
видел ее ход, торопил . чело-

3 веческий прогресс.

Это не покажется преуве-

§ личением тому, кто знает,

о сколько раз ставили Шек-

S спира .за эти четыре столе-

Всю жизнь Шекспир мучил-

ся образом титана, который
восстановит распавшуюся

связь времен, организует

жизнь по законам разума.

Через все его творчество

проходит мечта о человеке

действия. И мечта эта согре-

вает все его трагедии, вот

отчего они не повергают зри-

теля в унылый пессимизм, а

пробуждают энергию и силу,

гнев против насилия и уни-

жения, желание творить на

земле добро.
Враги и фальсификаторы

Шекспира не раз пытались

представить великих его ге-

роев, как людей слабых, раз-
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СЛОВО ОШЕКСШЖРЕ
Я скажу о зна-

комстве с замеча-

тельным сценари-

стом, драматургом,

изумительным со-

временным ре-

жиссером и доб-

рым другом акте-

ров Вильямом

Шекспиром.

Что и как будет

со мной теперь, когда он по-

кинул нашу съемочную пло-

щадку, просто не знаю.

Знаю лишь одно: мне будет

не хватать его.

Как он умел не только точ-

но и. вовремя подсказать нам

выход из сложнейшей ситуа-

ции, спокойно указав- на ее

естественность и простоту, но

и заботиться о здоровье акте-

ра и его настроении, всегда

давая нам отдохнуть перед на-

пряженными и особенно эмо-

циональными сценами.

Когда он ставит свои режис-

серские задачи, они всегда

столь ясны и конкретны, что

меня берет оторопь: как же

это я их сразу не приметил!

Но я не мог их сразу приме-

тить, потому что говорил се-

бе: ведь это же Шекспир!

А сложность всякий раз ока-

зывалась в ясности и в про-

стоте, и только в ней.

Как режиссер современной

школы, он указывал нам сту-

пеньки лестницы действия, по

которой мы должны подни-

маться к цели, и предупреж-

дал нас, какие капканы и со-

блазны расставили нам тради-

ция, привычка и инертность

на всех ее переходах и пло-

щадках. Мы собирались около

ЗЕРКАЛО

это, казалось бы, намертво подмостках первого в Лапдо> ние шекспировского гения,

впечатано в летопись крова-

выми буквами — королева

Елизавета. Но зато нет на

земном шаре человека, кото-

рый не знал бы имени сына

провинциального торговца из

Стратфорд а-он-Эйвон —

Вильяма Шекспира.
Королева Елизавета сгоня-

ътгіготггггуотггеэтгбтггщягвтлгугг^

ВЫСОТЫ

жизни
Николай ОХЛОПКОВ,

народный артист СССР,
главный режиссер театра

имени Маяковского.

Вильям Шекспир, гениаль- °

ный сын английского народа. °

мечтал в своих драматических

произведениях о свободном че-

ловеческом духе, о Человеке с

большой буквы, о Человеке

честной души, гуманисте.

Как "прекрасны и удивитель

ны мечты Гамлета. Отелло и

старого Лира.

Они мечтали о мире, в ко

тором бы царил разум, в ко

тором были бы лишь челове

ческие деяния, в котором бы

ли бы связи человека с чело

веком, народа с

народом, не было

ібЫ
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Иннокентий СМОКТУНОВСКИЙ,
исполнитель роли Гамлета в фильме

Григория Козинцева.

него в павильоне, и он убеди-

тельно просил нас: говорите,

пожалуйста... как я показывал:

легко и без запинки... Кроме

того, не пилите воздух вот

этак руками, но всем пользуй-

тесь в меру. Даже в потоке,

буре и, скажем, урагане стра-

сти учитесь сдержанности, ко-

торая придает всему строй-

ность... (Здесь он несколько за-

думался, очевидно, опасаясь,

что мы опять его примем как-

то уж очень «сложно», и, по-

молчав, продолжал). Однако и

без лишней скованности, но

во всем слушайтесь внутренне-

го голоса. Двигайтесь в согла-

сии с диалогом, говорите, сле-

дуя движениям, с той только

оговоркой, чтобы это не выхо-

дило из границ естественности.

(На этом он особенно настаи-

вал). Каждое нарушение меры

отступает от назначения теат-

ра, цель которого во все вре-

мена была и будет — держать,

так сказать, зеркало перед

природой, показать доблести

ее истинное лицо, и ее истин-

ное — низости, и каждому ве-

ку истории — его неприкра-

шенный облик.

И после

Как-то много лет

назад группа уче-

ников Леонида

Мироновича Лео-

нидова решила в

порядке подготов-

ки к постановке

одной из пьес

Шекспира поста-

вить другую, ме-

нее классическую

пьесу менее клас-

сического автора.

— Шекспира надо

играть на Шекспире

зал мудрый актер,

большой паузы добавил: -- А

если вам уж так необходимы

ступеньки к Шекспиру .—

ставьте Достоевского...

В этой мысли великого ар-

тиста содержится большая

правда. Надо больше и чаще

ставить Шекспира.

Проза и поэзия, смешное и

трагическое, великое и про-

стое соединяются гением Шек-

спира в единое целое. И я

невольно задумываюсь: не в

Шекспире ли лежат многие

принципы современной эсте-

тики театра?

Не у него ли надо учиться

показывать частный случай,

обыкновенную историю так,

чтобы за ними вставал огром-

ный мир человеческих стра-

стей, жизнь народа, история,

эпоха? Спрессованное, концент-

рированное действие, предель-

но обобщенные и индивидуаль-

ные характеры, напряженная

интрига и философская глу-

бина — не этого ли мы ждем

от советских драматургов, не

этого ли от нас ждет совет-

ский зритель?

Да не покажется это пара>

И КРАСОТЫ
Георгий ТОВСТОНОГОВ,
народный артист СССР, -

главный режиссер Ленинградского
Большого драматического театра

имени Горького.
донсальным. но, по-моему, се-

учиться годня нельзя играть Шекспи-

— ска- ра,' как классика. Высокий гу-

манизм его пьес, его огромная

■вера в человека, знание тон-

чайших изгибов его душевных

движений нужны нам сегодня.

Шекспир может стать велико-

лепным помощником советско-

го театра, воспитывающим лю-

дей, готовящих себя для жиз-

ни;' в коммунистическом обще-

стве. Мне кажется, что Шек-

спир всем своим творчеством

подтверждает как высшую нор-

му человеческих отношений

наш моральный кодекс.

- О волнением и радостью мы

приступаем к постановке од-

ной из лучших его комедий—

«Много шума из ничего». Мы

надеемся, что опыт, накоплен-

ный коллективом Ленинград-

ского Большого драматическо-

гоЗтеатра имени М. Горького,

дает нам право на встречу с

Шекспиром. А главная и тай-

ная наша надежда — что рабо-

та діад Шекспиром поможет на-

полнить спектакли о нашей

действительности шекспиров-

ской силой, \ шекспировской

глубиной, шекспировской яр-

костью.

больше обще-

ства, основанного і

на войнах, на

авантюр и с т и ч е-

ских захватах чу-

жих земель и во-

енных грабежах.

Шекспир глубоко понимал |

назначение человека, цель его <

жизни. Он верил в добро. Уми

рающий Гамлет посылает в

гая, какие политические оу-

ри вызывали эти постанов-

ки, сколько раз его запре-

щали, искажали, переиначи-

в:и;к, чтобы вытравить его

релт'кие идеи, сколько у не-

го бь'.:о врагов и сколько

друзей!
И когда Гамлет говорит

дираемых глубоко личными

переживаниями и страстями.

Сколько раз Отелло называ-

ли ревнивым себялюбцем, а

Гамлета — безвольным сла-

бохарактерным человеком,

который поглощен идеей лич-

ной мести, но даже на это

не может решиться. Как да-

его изображением «вымыш-

ленной страсти»:

Что совершил бы он,

будь у него

Такой же повод и

подсказ для страсти,

будущее весть о своей борь 3 Как у меня?

бе, весть о врагах человечест fj.fO ВДРУ Г ЛОВИШЬ^ себя на МЫ

ва. весть о том,

бороться, чтобы

правду о жизни

толенным». ,

Центральные конфликты его о

пьес поднимаются до самых о

больших вьтсот жизни,

знаменитые слова о бродя- леки все эти домысли от

чем актере, который потряс той реальной правды и силы,

которая бурлит, клокочет в

всем «неу-

--------* •-------

как нужной ели, что сам Шекспир
пов е д а т ь g ;1 есть воплощение собствен-

ного театрального идеала.

В нем «дух» и «мечта»,

«действие» и «мысль» сли-

ты до такой степени, что

его пьесы нельзя восприни-

мать как просто текст для

театра, это живая «страсть»,

разрывающая оковы слов і >і

вторгающаяся в жизнь, и

отношения людей, чтобы со-

вершить в этих отношениях

переворот.

Начав с искрящихся ве-

сельем и радостью комедии,

в которых свободный ренес-

сансный человек как бы

праздновал свою победу нл,і

средневековыми, реліігиоз

шекспировских героях.

Ведь Гамлет — это чело-

век, стоящий не только па

переломе судеб мира,, на ру-

беже «разорванных» эпох, но

также на решающем перело-

ме собственной судьбы. Не

случаен в пьесе тот мотив,

что Гамлет молод, он сту-

дент, он еще не окончил

учения в Виттенберге. Гам-

лет находится на том рубеже,
когда юность сменяется зре-

лостью и когда жизнь ставит

каждого перед вопросом:

«быть или не быть», подчи-

ниться существующим поряд-

кам, плыть по течению, при-

нимать действительность та-

кой, какова она есть, или же

переделывать ее, вмешивать-

ся во все вокруг, строить ее

по новым лучшим законам.

Фальсификаторы ' Шекспи-

ра сделали все, чтобы пред-

ставить эти мучительные раз-

временем пришел к жесто-

чайшим трагедиям.

Он видел, как подавляют

свободу все еще могучие

феодальные нравы, и ги-

бель Ромео и Джульетты
выросла у него до масшта-

бов гигантского обвинения
тем, кто поддерживал эги

Шекспиром се я з а н оЗ старые устои.

творчество выдающегося^ Но т0 был только первый

узбекского актера народного | пласт современной Шексші-

артиста СССР Шунура Бу рХ а-§ р у действительности. Зрение
нова. Исполнение роли Брут а а е го был0 настолько ОСТРЫ Ч

- спектакле театра им. Хам.З чт0 ^н видел гораздо даль-

эы «Юлии Цезарь» - одна из| ше . 0 н сумел одним из пер-

овых понять, что не только

ными догмами, Шекспир со «У мья Гамлета как простую

лучших работ артиста

Насними е: Ш. БУРХАНОВ.

Фото Р. ШАМСУТДИНОВА.

(УзТАГ).

„МЕСТО ДЕЙСТВИЯ-ВЕСЬ МИР"
Однажды Гейне, возражая

тем представителям класси-

цизма, которые упрекали Шек-

спира в отсутствии у него

трех единств, — места, вре-

мени и действия, ' сказал:

единство места для него —

весь мир, единство време-

ни — вечность, единство дей-

ствия — человечность.

Как справедливы эти слова,

сказанные сто лет тому на-

зад! Произведения Шекспира
проникли сейчас во все угол-

ки мира, стали достоянием

миллионов людей.

В узбекскую литературу

Шекспир пришел через рус-

ские переводы в 30-е годы.

Первый перевод на узбек-

ский язык был сделан в 1934

году узбекским писателем

Чолпаном.

Трагедию «Гамлет» Чолпан

ревел прозой. Видимо, он тельствующий об огромном

считал прозаический перевод интересе, который вызывает

самым близким к оригиналу, творчество Шекспира у поэ-

Несмотря на недостатки пе- тов-переводчиков Узбекистана,

ревода, заслуга Чолпана ее- \ В 1940 году узбекский поэт

лика, т. к. он первым донес Г. Гулям перевел «Отелло».

до узбекского читателя содер- Г. Гулям, переводя «Отел-

жание «Гамлета». ло». не копирует оригинал. В

кое гуманистическое искусство

Шекспира стало народным
достоянием. Узбекский акаде-

мический театр им. Хамзы,
театр им, Ахунбабаева в Ан- <

дижане, Самаркандский те-

старые, но и новые, буржу-
азные порядки несут с со-

бой зло человеку. Он видел

крушение патриархально-

рыцарских иллюзий в мире

сухих денежных расчетов.

Его великий современник

Сервантес изобразил эт о

крушение в трагикомическом

жизнеописании Дон-Кихота.
Шекспир же рассказал об

этом в кровавой истории ко-

роля Лира и его дочерей, в

трагедии Гамлета, который
становится свидетелем того,

как на смену его отцу —

«идеальному» человеку и

государю - ■ приходит рас-

нерешителыюсть, игру ума.

Им хотелось бы избежать

опасных аналогий: ведь не

только четыреста лет назад,

но, и сейчас, сегодня, во все

времена жизнь ставит каждо-

го человека на рубеже моло-

дости и зрелости перед той

же проблемой. Но Гамлет

сам, первый осуждает чело-

веческую нерешительность,

пустые умствования, неспо-

собность окружающих людей
к борьбе.

Так малодушничает наша

мысль

И вянет, как цветок,

решимость наша

В бесплодье умственного

тупика.

Так погибают замыслы с

размахом,

Вначале обещавшие успех.

От долгих отлагательств.

И. факт остается фактом:
Гамлет выбрал борьбу, Гам-

лет восстал — и погиб. Тра-]

гическое одиночество Гамле-

та, как и одиночество Брута,
Отелло, Корделии и Кента в

«Короле Лире» — вот. что

привело к гибели большин-

ство этих героев, а вовсе не

их бездейственность и нере-

шительность.

Шекспир мечтал о союзе

множества людей, подобных
Гамлету и Бруту, . об обще-

стве, состоящем из титанов

действия, борцов и гумани-

стов, и это великая его меч-

та — живая мечта наших

дней, цель, за которую и

сейчас борется человечество.

Почти все трагедии Шекспи-

ра оканчиваются мажорным

аккордом — после крово-

пролитий и десятков смер-

тей остаются в живых, чтобы

творить и править дальше,

герои гуманистического скла-

да, которые как бы подво-

дят итог всему происшедше-

му: в «Гамлете» — Горацио,
в «Короле Лире» — Эдгар

и Кент, в «Макбете» — Маль-

кольм и т. д. Но не случай-
но, что это большей частью

второстепенные или даже

эпизодические герои. Они не

столько реальные фигуры
людей, сколько символы все

того же великого стремления

и неутомимой веры Шекспи-

ра в то, что мир придет к

разумному и справедливому

устройству.

Поиски в жизни титанов

действия, восстающих про-

тив произвола, насилия и

подлости, против кровопро-

литных войн, против тиранов

и узурпаторов власти, — все

это делало Шекспира необы-

чайно опасным для тех, кто

веками держался на насили-

ях и войнах. Сто лет назад

во Франции при маленьком

тиране Луи Бонапарте за-

претили праздновать трех-

сотлетний юбилей Шекспира.
При Гитлере в Германии ис-

кажали пьесы великого дра-

матурга. Чего только не де-

лают буржуазные шекспиро-

веды, чтобы извратить Шек-

спира, сделать его сегодня

менее действенным, менее

живым, менее «опасным»!

Тем, кто фальсифицировал
Шекспира, хорошо ответил

еще более столетия назад

В. Г. Белинский: «Что Шекс-

пир величайший творческий
гений, поэт по преимуществу,

в этом нет никакого сомне-

ния; но те плохо понимают

его, кто из-за его поэзии не

видит богатого содержания,

неистощимого родника уро-

ков и фактов для психолога,

философа, историка, государ-

ственного деятеля...»

Да, Шекспир оказал своим

творчеством неизгладимое

влияние на сознание милли-

онов людей, на многие чело-

веческие поколения, а следо-

вательно, на ход всей миро-

вой истории. Знаем ли мы

еще одного драматурга, ко-

торый сделал для человече-

ства так много, который с

такой титанической мощью

пробудил его и пробуждает
к разуму, к действию, к

борьбе! Шекспир и сегодня

жив. Жив, пока перед каж-

дым человеком встает воп-

рос: «быть или не быть» —

искать в ЖИ.ЗНИ покоя и

смирения или борьбы, побе-

ды, счастья!

Г. ВЛАДИМИРОВ.

ООООООООООООООООООСООГ

В О ДВОРЕ старой гимназии
в Стратфорде-он-Эйвон.

Ее по преданию посещал Шек-

спир.
На снимке: ученики репе-

тируют сцену одной из пьес

Шекспира.
(Фотохроника ТАСС).

В 1939 году был сделан

новый перевод «Гамлета» для

театра им. Хамзы В. Ю. За-

хидовым. В 1946 году В. Ю.

Захидов снова работал над

«Гамлетом», опираясь на ком-

ментарии профессора-шекспи-
роведа М. М. Морозова.
Горячим и искренним почи-

тателем Шекспира является уз-

бекский поэт Максуд Шейх-

заде. В 1948 году вышел из

печати его перевод «Гамлета».

перевел с русского. Причем яе-' Появление его — факт, сеиде

деталях узбекского перевода

иного своеобразия, изобрета-
тельности. Здесь нет тенденци-
озных искажений—нет стрем-

ления сделать Шекспира бо-

лее земным или, наоборот,
бо'ясе возвышенным, чем он

есть на самом деле. ' В 1956

году я журнале «Шарк юлду-
зи» был опубликован 2-й пе-

ревод из Шекспира Гафура
Гуляма — трагедия «Король

Лир ■

,.Ж нашей республике высо-

атр, русский драматический )четливый, преступный узу о-

театр им. Горького в Таш- )патор Клавдий.
кенте ставили и ставят с

большим успехом пьесы Шек-

спира; в программе филологи-
ческих факультетов институтов

и университетов Узбекистана

творчеству Шекспира уделя-
ется особое внимание, каж-

дый узбекский школьник зна-

ет о Шекспире.

Д. ГУЛЯМОВА,
аспирантка Института язы-

ка и литературы АН

УзССР.

Памятник Шекспиру в Стрет-
форде перед шекспировским

театром-музеем. Работа англий-
ского скульптора Рональда
Гауэра. Памятник установлен
в 1888 г.

Это школа, в ноторой учился
Шекспир.

Церковь св. Троицы. Здесь
покоится прах Шекспира.

Однако и на этом не оста-

навливается гений Шекспи-

ра. Он поднимается до само-

го трагического конфликта
эпохи, когда сталкиваются

мир чистогана, расчетов,

подлости и герой гуманисти-

ческого ренессансного скла-

да. Таков Брут в «Юлии

Цезаре». Таков Гамлет. Та-

ков Отелло.

И когда охватываешь еди-

ным взором всю эту страш-

ную картину века, нарисо-

ванную Шекспи-

ром с потрясаю-

щей воображение

мощью и правди-

востью, пои и-

маешь, как спра-

ведливы и безыс-

ходно - трагичны

слова Гамлета:

Порвалась дней
связующая нить.

Как мне

обрывки их

соединить!


